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“آنان در راه اورشلیم بودند و عیس پیشاپیش ایشان راه مپیمود. شاگردان در شفت بودند و کسان که
از پ آنها مرفتند، هراسان. عیس دیر بار آن دوازده تن را به کناری برد و آنچه را مبایست بر او
بذرد، برایشان بیان کرد. فرمود: «این به اورشلیم مرویم. در آنجا پسر انسان را به سران کاهنان و
علمای دین تسلیم خواهند کرد. آنان او را به مرگ محوم خواهند نمود و به اقوام بیانه خواهند سپرد.
ایشان استهزایش کرده، آبِ دهان بر وی خواهند انداخت و تازیانهاش زده، خواهند کشت. اما پس از سه
روز بر خواهد خاست.» یعقوب و یوحنا پسران زِبِدی نزد او آمدند و گفتند: «استاد، تقاضا داریم آنچه از
تو مخواهیم، برایمان به جای آوری!» بدیشان گفت: «چه مخواهید برایتان بنم؟» گفتند: «عطا فرما
که در جلال تو، ی بر جانب راست و دیری بر جانب چپ تو بنشینیم.» عیس به آنها فرمود: «شما
نمدانید چه مخواهید. آیا متوانید از جام که من منوشم، بنوشید و تعمیدی را که من مگیرم،
بیرید؟» گفتند: «آری، متوانیم.» عیس فرمود: «ش نیست که از جام که من منوشم، خواهید
نوشید و تعمیدی را که من مگیرم، خواهید گرفت. اما بدانید که نشستن بر جانب راست و چپ من، در
اختیار من نیست تا آن را به کس ببخشم. این جایاه از آنِ کسان است که برایشان فراهم شده است.»
چون ده شاگرد دیر از این امر آگاه شدند، بر یعقوب و یوحنا خشم گرفتند. عیس ایشان را فرا خواند و
گفــت: «شمــا مدانیــد آنــان کــه حاکمــانِ دیــر قومهــا شمــرده مشونــد بــر ایشــان ســروری مکننــد و
بزرگانشان بر ایشان فرمان مرانند. اما در میان شما چنین نباشد. هر که مخواهد در میان شما بزرگ
باشد، باید خادم شما شود. و هر که مخواهد در میان شما اول باشد، باید غلام همه گردد. چنانه پسر
انسان نیز نیامد تا خدمتش کنند، بله آمد تا خدمت کند و جانش را چون بهای رهای در راه بسیاری

بنهد.»”
Markusevangeliet 10:32-45

“De var nu på väg upp mot Jerusalem, och Jesus gick först. De var fyllda av bävan,
och de andra som följde med var rädda. Då samlade han de tolv och talade om för
dem  vad  som  skulle  hända  med  honom:  »Vi  går  nu  upp  till  Jerusalem.
Människosonen skall utlämnas åt översteprästerna och de skriftlärda, och de skall
döma honom till döden och utlämna honom åt hedningarna, som skall göra narr
av honom och spotta på honom, prygla honom och döda honom, och efter tre
dagar skall  han uppstå.« Jakob och Johannes,  Sebedaios söner,  gick fram till
honom och sade: »Mästare, vi vill be dig om en sak.« — »Vad vill ni att jag skall
göra  för  er?«  frågade  han.  De  svarade:  »Låt  oss  få  sitta  bredvid  dig  i  din
härlighet, den ene till höger och den andre till vänster.« Jesus sade: »Ni vet inte
vad ni ber om. Kan ni dricka den bägare som jag dricker eller döpas med det dop
som jag döps med?« De svarade: »Ja, det kan vi.« Jesus sade: »Den bägare som
jag dricker skall ni få dricka, och det dop som jag döps med skall ni döpas med.
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Men platserna till  höger och vänster om mig kan jag bara ge dem som har
bestämts därtill.« När de andra tio hörde detta blev de förargade på Jakob och
Johannes. Jesus kallade till sig dem och sade: »Ni vet att de som räknas som
härskare är herrar över sina folk och att furstarna har makten över folken. Men så
är det inte hos er. Den som vill vara stor bland er skall vara de andras tjänare, och
den som vill vara den förste bland er skall vara allas slav. Människosonen har inte

”».kommit för att bli tjänad utan för att tjäna och ge sitt liv till lösen för många


